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1. B TOT Xe roa, B Havane uapctesoBaHunsa Cenekuu, uapsa Vygeinckoro, B 4eTBepTbivi rog, B
naTbIA Mecau, AHaHus, cbiH A3ypa, Npopok 13 FaBaoHa, rosopun MHe B fioMe ['ocnogHem npefg,
rnasamu CBSILLEHHUKOB Y BCEro Hapo4a u ckasan:

YTMO: | ctanocs Toro poky Ha noyatky uaptosaHHs Cepexii, uaps KOaom, 4eTBepToro poky,
N'ATOro Micaus, ckasae Ao MeHe AHaHis, cuH A33ypiB, NPOPOK, Wo 3 [iB'oHy, y FocnoaHboMy
LIOMi, Ha 0Yax CBSIWEHWKIB Ta BCbOro Hapoay, roBOPSyNn:

KJV: And it came to pass the same year, in the beginning of the reign of Zedekiah king of
Judah, in the fourth year, and in the fifth month, that Hananiah the son of Azur the prophet,
which was of Gibeon, spake unto me in the house of the LORD, in the presence of the priests
and of all the people, saying,

2. Tak rosopuTt ["ocnoab Casaod, bor U3pannes: cokpywy apmo Laps BaBnnoHckoro;

YIMO: Tak rosoputb Nocnoab CasaoT, bor I13painis, kaxy4yn: 3namaro 9pMo Laps
BaBUIOHCbKOro!

KJV: Thus speaketh the LORD of hosts, the God of Israel, saying, | have broken the yoke of the
king of Babylon.

3. yepes OBa roga 5 Bo3Bpaltly Ha MeCcTo cue BCe cocyabl Aoma ['ocrnoaHs, KoTopble
HaByxonoHocop, uapb BaBunoHckui, B3s1 U3 cero Mecta v nepeHec ux 8 BaBunow;

YMNO: 3a gBa poku yacy S BepHy [0 LUbOro micus BBeCb nocyn [focnoaHbLoro nomy, wo 3abpas
6yB HaByxomoHocop, Lap BaBMIOHCHKWIA, 3 LbOro Micus, i cnpoBaaus iMoro oo Basunory.
KJV: Within two full years will | bring again into this place all the vessels of the LORD's house,
that Nebuchadnezzar king of Babylon took away from this place, and carried them to Babylon:

4. n NexoHuto, cbiHa Mloaknma, uaps Nypenckoro, n Bcex nneHHbix Nynees, npuwenwmnx B
BaBunoH, A Bo3Bpally Ha MecTo cue, roBoput Mocnoab; Mb6o cokpyLwy SpMo Laps
BasunoHckoro.

YTO: | ExoHito, €rosgkmmoBoro cuHa, uaps Ko au, i scix KOanHnx BurHaHuis, WwWo Nnpunwnm oo
BaBunnoHy, S BepHy [0 LbOro Micus, rosoputb focnoap, 60 3namato ApMo Laps
BaBMNOHCbKOro!

KJV: And | will bring again to this place Jeconiah the son of Jehoiakim king of Judah, with all the
captives of Judah, that went into Babylon, saith the LORD: for | will break the yoke of the king of
Babylon.

5. N ckazan Nlepemus npopok Npopoky AHaHUM npen rnasamMm CBSAWEHHUKOB 1 NpeL rnasamm
BCEro Hapofa, CTosBWMX B AoMe ["ocnogHeMm, --
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YMO: | roBoprB npopok Epemis 0o npopoka AHaHii Ha 04ax CBALWEHUKIB | HA 04ax YCbOro
Hapoay, Wo cTosnn B [[0CNOAHbOMY AOMi.

KJV: Then the prophet Jeremiah said unto the prophet Hananiah in the presence of the priests,
and in the presence of all the people that stood in the house of the LORD,

6. 1 ckazan Vlepemusi npopok: aa byneT Tak, na cotBoput cue [focnogp! na ncnonHuT
Mocnoab cnosa TBOW, Kakme Tbl MPOM3HEC O BO3BpalleHur 3 BasunoHa cocynos ooma
["locnoaHsa 1 BCex NNeHHNKOB Ha MecTo cue!

YNO: | ckazas npopok Epemis: AMiHb! Hexait Tak 3pobutb "ocnoab, Hexai BukoHae [focnoap
cnosa TBOI, WO TX NPOPOKYBaB NPO NOBOPOT nocyy ['ocnofHbLOro AOMy Ta BCbOro BUrHaHHS B
HeBo/NO 3 BaBnnoHy 0o uboro micus.

KJV: Even the prophet Jeremiah said, Amen: the LORD do so: the LORD perform thy words
which thou hast prophesied, to bring again the vessels of the LORD's house, and all that is
carried away captive, from Babylon into this place.

7. TonbKo BbICNylWal CNOBO cue, KOTOpoe s ckaxy BCcnyx Tebe u BCnyx BCEro Hapoaa:

YMNO: Tinbkn nocnyxarn Le CNnoBso, WO S rOBOPIO B Byxa TBOI Ta B Byxa BCbOro Hapoay:

KJV: Nevertheless hear thou now this word that | speak in thine ears, and in the ears of all the
people;

8. MpopoKK, KOTopble n3aaBHa bbinn Npexae MeHs u npexae T1ebs, npeanckasbiBant MHOMUM
3eM/ISIM U BENMKUM LapCcTBaM BOViHY 1 6eacTBme u Mop.

YMO: Ti npopoku, Wwo Bif Bikie 6y nepeno MHo i nepen 106010, MPOPOKYBaNM NPO YACTIEHHI
Kpai Ta Npo uapcTtea BeNuKi, Npo BiHW, i NPO ronog 1a npo MOPOBULIO.

KJV: The prophets that have been before me and before thee of old prophesied both against
many countries, and against great kingdoms, of war, and of evil, and of pestilence.

9. Ecnu kakoin npopok npeackasbiBan MyMp, TO TOrAa TONbKO OH Npu3HaBaem bbin 3a NpopokKa,
KOTOPOro UCTMHHO nocnan focnonb, korga cbbiBanocb CNOBO TOro NPOPOKaA.

YNO: MNpopok, Wwo Npopokye Npo M1p, KONK CNPaBaAnTbLCS CNOBO NPopoye, byae nisHaHwi ue
NPOPOK, WO noro cnpasai nocnae ['ocrnoap.

KJV: The prophet which prophesieth of peace, when the word of the prophet shall come to
pass, then shall the prophet be known, that the LORD hath truly sent him.

10. Torgoa npopok AHaHus B35 ApMO C Bbin Vlepemnn npopoka v COKpyLWwmun ero.
YTMO: | B3aB npopok AHaHis SpMo 3 Wwui npopoka €pemii, i nonamas Moro.

2/4



MaBa 28

KJV: Then Hananiah the prophet took the yoke from off the prophet Jeremiah's neck, and brake
it.

11. Wl ckasan AHaHus npen rnasamm BCEro Hapoga cum cnosa: Tak ropoput ['ocnogp: Tak
cokpyuwy spmo HasyxogoHocopa, uaps BasnnoHckoro, 4epes aBa roaa, [CHAB ero] € Bbiv BCEX
Haponos. M nowen VMiepemns ceoeto 0OpPOroto.

YMO: | ckazaB AHaHis Ha o4ax ycboro Hapoay, rosopsyun: Tak rosoputb Focnogb: Otak
nonamato spMo HasyxogoHocopa, Laps BaBUNOHCbKOro, 3a ABa POKW Yacy, 3 Wwui BCiX Hapoais!
| niwoB Nnpopok EpeMisi CBOEIO AOPOrOH0.

KJV: And Hananiah spake in the presence of all the people, saying, Thus saith the LORD; Even
so will | break the yoke of Nebuchadnezzar king of Babylon from the neck of all nations within
the space of two full years. And the prophet Jeremiah went his way.

12. N 6bino cnoeo MocnoaHe kK Viepemun nocne Toro, kak NPopok AHaHWS COKPYLINA SPMO C
BbIn Npopoka Nepemuu:

YNO: | 6yno cnoso "ocnoaHe [0 €pemii No ToMy, Sk NPOPOK AHaHis nonamas SpMo 3 Wui
npopoka EpeMii, ropopsyn:

KJV: Then the word of the LORD came unto Jeremiah the prophet, after that Hananiah the
prophet had broken the yoke from off the neck of the prophet Jeremiah, saying,

13. nam n ckaxu AHaHuK: Tak roBopuT "oCcnoab: Thl COKPYLWNA SPMO OEPEBSHHOE, U cOenaellb
BMECTO HEero sipMo XenesHoe.

YMO: lan, i ckaxew no AHaHii, rosopsuun: Tak rosoputb ["ocnogb: Tu nonamae gepes'sHe
ApMo, ane 4 3pobnto 3aMiCTb HbOro SPMO 3ani3He.

KJV: Go and tell Hananiah, saying, Thus saith the LORD; Thou hast broken the yokes of wood;
but thou shalt make for them yokes of iron.

14. 60 Tak rosopuTt Nocnoab Caeaodp, bor M3pannes: xene3Hoe SpMO BO3/10XY Ha Bblto
BCEX 3TUX HApOOoB, 4TOObI OHM paboTanu HaByxonoHocopy, uapto BaBrnoHckoMy, 1 OHK
OynyT CNyXunTb €My, U Aaxe 3Bepei NoneBbix A oTnan emy.

YTMO: Bo tak npomosnse [Nocnoab CasaoT, bor I3painis: 4 oas Ha wuio BCiX LMX HAPOLIB
3ani3He Apmo, wob BOHU cnyxunnm HaByxonoHOCOPOBI, LLapeBi BaBMIOHCLKOMY, i BOHM ByayTb
CNYy>XXWUTW NOMY, | HaBiITb NONbOBY 3BipPUHY Biggam A nomy!

KJV: For thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; | have put a yoke of iron upon the
neck of all these nations, that they may serve Nebuchadnezzar king of Babylon; and they shall
serve him: and | have given him the beasts of the field also.
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15. U ckazan npopok Nepemuns npopoky AHaHuu: nocnywai, AHaHus: Focnoab T1ebs He
nocbinan, n Tel 06HaAEXMBAELWb HAPOL, CEV NOXHO.

YNO: | ckazas npopok Epemis oo npopoka AHaHii: Mocnyxaii xe, AHaHie: He nocunas tebe
[locnoab, ane TM OOBOAMLL, WO HAPOL Len OOBIpSE Henpasi.

KJV: Then said the prophet Jeremiah unto Hananiah the prophet, Hear now, Hananiah; The
LORD hath not sent thee; but thou makest this people to trust in a lie.

16. Nocemy Tak rosoput Nocnoap: BOT, A cOpowy Teb5 C nMua 3eMnun; B 3TOM Xe rogy Tbl
yMpeLllb, NOTOMY YTO Tbl FOBOPUA BOnpeku [focnoay.

YNO: Tomy Tak npomoBnse Nocnoab: Ocb A Bukmaato tebe 3 NoBepxHi 3eMAi, LbOro poKy Tu
nompew, 60 Npo BiacTyncTBO Big Focnoaa rosopms Tul...

KJV: Therefore thus saith the LORD; Behold, | will cast thee from off the face of the earth: this
year thou shalt die, because thou hast taught rebellion against the LORD.

17. N ymep npopok AHaHus B TOM Xe rofy, B CeObMOM MecsLue.
YTMO: | nomep npopok AHaHisi TOro poKy CbOMOro Micsius...
KJV: So Hananiah the prophet died the same year in the seventh month.
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